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Το 2001 έχει χαρακτηριστεί στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα ως έτος των ΓΛΩΣΣΩΝ. 
Εµείς οι Έλληνες έχουµε µια πλούσια σε ποσότητα και κυρίως σε ποιότητα γλώσσα. 
∆ύο βασικές παραδοχές της γλώσσας µας είναι ότι: «η µητρική γλώσσα δεν είναι απλό 

εργαλείο, είναι αξία», και «η γλώσσα είναι εθνική υπόθεση, είναι µείζον εθνικό θέµα». 
Στην Ενωµένη Ευρώπη, οι ανάγκες της γλωσσικής επικοινωνίας θα λειτουργήσουν εναντίον 

των γλωσσών που οµιλούνται λιγότερο, όπως είναι και η δική µας, η ελληνική. 
Ενέργειες δύο Βάσκων ελληνιστών διά µέσου Ισπανών ευρωβουλευτών για καθιέρωση της 

ελληνικής ως κοινής και επίσηµης   γλώσσας της Ευρωπαϊκής Ένωσης δε βρήκε την ανάλογη 
ανταπόκριση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αλλά η περαιτέρω προώθηση εξαρτάται από τους 
Έλληνες ευρωβουλευτές. 

Ο Η/Υ ύστερα από σχετική δοκιµασία ξεχώρισε µεταξύ των ευρωπαϊκών γλωσσών, τη γλώσσα 
µας, την ελληνική, για την πληρότητα, τη σαφήνεια και την ακρίβεια από την εξέταση των λέξεων: 
άγαλµα (παν εφ’ ω τις αγάλλεται), γέφυρα (γη εφ’ ύδωρ), οφθαλµός (οπ-θαλ-µός). 

Όλος ο θησαυρός της ελληνικής γλώσσας από τα κείµενα των πλατωνικών διαλόγων, της 
τραγωδίας, τα ιστορικά κείµενα, η Καινή ∆ιαθήκη, η υµνογραφία της εκκλησίας µας, τα δηµοτικά 
τραγούδια, τα κείµενα των λογίων, τα κείµενα της δηµοτικής γλώσσας σφυρηλατούν την εθνική 
ταυτότητα. 

Ελληνική είναι η γλώσσα που µιλιέται και γράφεται στην Ελλάδα 40 αιώνες τώρα, σε πείσµα 
του Χ. Κίσσινγκερ που δήλωνε ότι: «Αν θες να εξαφανίσεις τους Έλληνες, κάνε τους να χάσουν τη 
γλώσσα τους». 

Με αυτές τις σκέψεις και του ∆ιονυσίου Σολωµού: «Μήγαρις έχω άλλο στο νου µου πάρεξ 
Ελευθερία και Γλώσσα». Μπαίνω στην εισήγησή µου και θα ασχοληθώ µε το θέµα της ορθογραφίας, 
και ειδικότερα µε τα λάθη που κάνουν οι µαθητές του δηµοτικού σχολείου. 

Γίνεται λόγος για την ορθογραφία, τη γραµµατική, το βασικό λεξιλόγιο και παρουσιάζουµε τα 
ευρήµατα µιας εµπειρικής έρευνας που έχουν σχέση µε τα λάθη των µαθητών στο µάθηµα της 
ορθογραφίας. 

  
Ορθογραφία 

  
Η λέξη ορθογραφία στην καθηµερινή γλωσσική χρήση σηµαίνει κυρίως ορθή γραφή των 

θεµάτων και των καταλήξεων των λέξεων, µε άλλα λόγια ορθή γραφή κυρίως των φωνηµάτων (e), (i), 
(o) στα διάφορα γλωσσικά περιβάλλοντα όπου εµφανίζονται (Γκότοβος, Α., 1992). 

Ορθογραφία σηµαίνει σωστό γράψιµο, απόδοση µε γραπτά σύµβολα των φθόγγων της 
ζωντανής λαλιάς. 

Η ανεπάρκεια και οι ανακολουθίες του αλφαβήτου µας και γενικότερα της νεοελληνικής 
ορθογραφίας δηµιουργήθηκαν από το γεγονός πως η ορθογραφία µας δεν πλάστηκε στις µέρες µας, για 
να παραστήσει τους φθόγγους της γλώσσας µας και να µας βοηθήσει να τη γράφουµε. Είναι ριζωµένη 
στην αρχαιότητα και την κληρονοµήσαµε από τις περασµένες γενιές αµετάβλητη, σηµαντικότατο 
στοιχείο του πολιτισµού µας, µαζί µε την αρχαία φιλολογία. Αντί να είναι φωνητική και να εφαρµόζει 
τις αρχές της ιδανικής ορθογραφίας, έγινε, καθώς λέγεται, ιστορική. Ανταποκρίνεται στους φθόγγους 
και τις ορθογραφικές ανάγκες της γλώσσας των αρχαίων Ελλήνων και δε συνταιριάστηκε, όπως θα 
έπρεπε, µε τις ορθογραφικές ανάγκες και τη γλωσσική εξέλιξη που µεσολάβησε από τότε µέχρι σήµερα 
(2.000). 

Σηµασία της ορθογραφίας κατά τον Μ. Τριανταφυλλίδη: «Πρώτος σκοπός της ορθογραφίας, 
που δεν έχει καµιά εσωτερική αξία και σπουδαία µορφωτική δύναµη, είναι να εξυπηρετεί τα πρακτικά 
συµφέροντα του έθνους και η σηµαντικότερη αρετή της να τη µαθαίνει και ο τελευταίος πολίτης που 
έβγαλε το δηµοτικό σχολείο χωρίς υπερβολικές δυσκολίες…». 

«Εις το δηµοτικόν σχολείον: Ένα από τα δυσεπίλυτα προβλήµατα της διδακτικής είναι η 
εύρεσις αποτελεσµατικής µεθόδου εκµαθήσεως εις το ορθογραφείν των µαθητών του δηµοτικού 
σχολείου. Το πρόβληµα είναι ιδιαζόντως οξύ εις τας χώρας ένθα χρησιµοποιείται εις την γραπτήν 
γλώσσαν η ιστορική ορθογραφία, ως τούτο συµβαίνει παρ’ ηµίν» (Ηλ. Σ. Βιγγόπουλος). Και συνεχίζει: 
«από ελληνικής πλευράς ελάχισται έρευναι έχουν γίνει επί του προκειµένου, µολονότι το πρόβληµα 
της ορθογραφίας παρ’ ηµίν πλην της ιστορικότητάς της και της εξ αυτής απορρεούσης δυσχερείας, 
περιπλέκεται έτι περισσότερον λόγω της διγλωσσίας…». 



Ορθογραφία είναι η κατά ένα συµφωνηµένο συµβατικό πρότυπο γραπτών συµβόλων και 
γραφηµάτων ανακωδικοποίηση ή αναπαράσταση µιας γλώσσας. Η πιο πιστή αναπαράσταση θα 
απέδιδε όχι µόνο τη φωνολογία µιας γλώσσας αλλά και τη φωνητική της. Θεωρητικά είναι δυνατό ο 
προφορικός λόγος να αποδοθεί γραπτώς, να υπάρξει δηλαδή φωνητική γραφή.  

  
∆ιδακτική της ορθογραφίας 

  
Η νέα διδακτική της ορθογραφίας αναζητεί αποτελεσµα-τικούς τρόπους προσέγγισης στη βάση 

των αρχών της ψυχογλωσ-σολογίας και της µορφολογικής ψυχογλωσσολογίας, λαµβάνοντας υπόψη ότι 
η ορθογραφική δεξιότητα είναι κυρίως υπόθεση µατιού και οπτικής µνήµης.  

Ένα πρόγραµµα, λοιπόν, ορθογραφίας βασισµένο σε γλωσσικό υλικό επιλεγµένο και 
ιεραρχηµένο θα βοηθήσει το µαθητή να συγκροτήσει µιαν αντίστοιχη ορθογραφική µνήµη που θα 
λειτουργεί µε γενικευµένα σχήµατα οµοειδών περιπτώσεων. Εννοείται ότι πρέπει να τηρούνται και οι 
γενικότεροι µαθησιακοί όροι, όπως η παρώθηση, η επανάληψη, η ανατροφοδότηση, η αυτοδιόρθωση 
των λαθών, η τόνωση του αυτοσυναισθήµατος ύστερα από τη διαπίστωση ότι έγιναν βήµατα προόδου. 

Και βέβαια όταν φτάσει σε βαθµό αυτοµατοποίησης, τότε ο µαθητής δε θα έχει ορθογραφικό 
πρόβληµα και θα γράφει τις σκέψεις και τα συναισθήµατά του χωρίς να τον απασχολεί η ορθογραφία. 
Αλλά και ο δάσκαλος δεν πρέπει να θυσιάζει τη δηµιουργική έκφραση στο όνοµα της ορθογραφίας. 
Και δε θα πρέπει οι εκθέσεις των µαθητών να αποτελούν πρόσχηµα για ορθογραφική διδασκαλία. 

Προσπάθειες για να µπει η διδασκαλία της ορθογραφίας σε νέες βάσεις, έγιναν στην πατρίδα 
µας µε τα αναλυτικά προγράµµατα και τα βιβλία του δηµοτικού «Η γλώσσα µου» της πενταετίας 1982-
1985. Η ορθογραφία είναι καθηµερινό µέληµα για τις εργασίες «Γράφω και Μαθαίνω» και «Λέξεις για 
την καρτέλα». Οι λέξεις για την καρτέλα ανήκαν σ’ ένα προαποφασισµένο λεξιλόγιο κοινόχρηστων 
λέξεων, αναφέρονται δε και στο κείµενο και χρησιµοποιούνται σε πολλές ασκήσεις σύνταξης, 
µορφολογίας και σηµασιολογίας, προτού καταγραφούν στην καρτέλα. 

Το «Γράφω και µαθαίνω» είναι ένα µικρό κείµενο µε λέξεις από την καρτέλα και µε άλλες, 
παρµένες από εργασίες του µαθήµατος της µέρας που προηγήθηκε. Οδηγίες που δίνονται στο µαθητή 
για το πώς πρέπει να µαθαίνει την ορθογραφία είναι οι παρακάτω:  

1. Κοίταξε τη λέξη. Πες την. Κοίταξε κάθε γράµµα της.  
2. Κλείσε τα µάτια σου. Προσπάθησε να «δεις» τη λέξη, καθώς τη λες. 
3. Κάνε έλεγχο, για να διαπιστώσεις αν «είδες» τη λέξη σωστά. Αν όχι, πήγαινε πίσω στο 

σκαλοπάτι 1. 
4. Σκέπασε τη λέξη και γράψ’ την. Εξέτασε αν την έγραψες σωστά. Αν όχι, πήγαινε πάλι στο 

σκαλοπάτι 1. 
5. Γράψε πάλι τη λέξη. Εξέτασε αν είναι σωστή. Αν όχι, πήγαινε πίσω στο σκαλοπάτι 1. 
  

Γραµµατική 
  
Ο όρος Γραµµατική πλάστηκε από τους Έλληνες και συναντάται ήδη στον Πλάτωνα ως 

ουσιαστικοποιηµένο επίθετο βγαλµένο από την αρχαιοελληνική φράση «τέχνη γραµµατική». 
Σήµαινε την περιγραφή της δοµής της γλώσσας και γενικότερα τη σπουδή της γλώσσας. Στην 

αρχή η γραµµατική ήταν «θεραπαινίς» της φιλολογίας. Τα γραπτά κείµενα καθορίζουν τον κανόνα της 
γλώσσας, την πρότυπη γλώσσα που θα έρθει να µελετήσει ή να περιγράψει η γραµµατική. 

  
Ετυµολογία 

  
Ετυµολογία είναι ο κλάδος της γλωσσολογίας που αναζητεί το έτυµον, δηλ. την ακριβή και 

αληθή προέλευση των λέξεων. 
Έτυµον = αληθές. 
Ειδικότερα, το ετυµολογικό ερευνά επιπρόσθετα (πέρα από την αρχική ρίζα των λέξεων),τον 

τρόπο που σχηµατίζονται οι λέξεις δηλ. την παραγωγή και τη σύνθεση, επειδή ακριβώς αυτοί οι δύο 
τρόποι είναι οι βασικότεροι για το σχηµατισµό των λέξεων στην ελληνική γλώσσα. 

             
∆ιδασκαλία της γραµµατικής  

  
Θεωρείται ανέκαθεν αυτονόητο ότι η γραµµατική πρέπει να διδάσκεται οπωσδήποτε στα 

σχολεία. Κατά την ανάλυση του Stewig, η γραµµατική περιλαµβάνει ένα σώµα συστηµατοποιη µένων 
γνώσεων για τη γλώσσα, πώς είναι δοµηµένη και πώς λειτουργεί. Έτσι ιδωµένη η γραµµατική έχει 
µαθησιακό ενδια-φέρον, είναι ένα µάθηµα γνωστικού περιεχοµένου όπως τόσα άλλα. 



Η διδασκαλία της γίνεται µε σκοπό τη γλωσσική προαγωγή των µαθητών µέσα από τη 
συνειδητοποίηση της δοµής και της λειτουργίας της γλώσσας. 

Με τον καιρό τα πράγµατα ξεκαθαρίζουν ακόµη περισ-σότερο: «Κατέχω µια γλώσσα, σηµαίνει 
κατέχω τις υποσυνείδητες συνήθειες επικοινωνίας που είναι οικείες στη δεδοµένη κοινότητα 
(Francois)». Άλλο «ξέρω κάτι για τη γλώσσα» και άλλο «ξέρω µια γλώσσα (Τοµπαΐδης)». Τη δεκαετία 
1980-90 γίνεται επίµονα λόγος στην Ελλάδα, για την ανάγκη να έχουν τα παιδιά στα χέρια τους µια 
σχολική γραµµατική ως βιβλίο αναφοράς. 

  
Βασικό λεξιλόγιο 

  
Η έννοια του βασικού λεξιλογίου είναι προϊόν της στατιστικής γλωσσολογίας του 20ου αιώνα. 

Προέκυψε από την ανάγκη διάδοσης και µάθησης της αγγλικής γλώσσας. Η ιδέα αυτή οδήγησε στην 
εξεύρεση του «basic English», βασικών αγγλικών του λεξιλογίου της αγγλικής γλώσσας.  

Στάθηκε όµως και αφορµή για ανάλογους προβληµατισµούς και προτάσεις γύρω από τη 
διδασκαλία των εθνικών γλωσσών. Η συγκρότηση του βασικού λεξιλογίου της ελληνικής γλώσσας 
έγινε µε κριτήριο τη συχνότητα χρήσης των λέξεων. ∆εν πρέπει όµως να ξεχνούµε την υπόθεση της 
αντιπροσωπευτικότητας του δείγµατος. 

Τρία βασικά λεξιλόγια αναφέρονται για την Ελλάδα. Είναι του Γ. Σακελλαρίου (1940), του 
Αγγ. Σαφαρίκα (1961) και του Λ. Κούλα, που ήταν µια συλλογική προσπάθεια του Υπουργείου 
Παιδείας (1973). Στα αναλυτικά προγράµµατα και στα βιβλία «Η γλώσσα µου» της περιόδου 1982-
1985 περιλαµβάνεται ένα βασικό λεξιλόγιο. Το λεξιλόγιο συγκροτήθηκε µε εµπειρικά κριτήρια και 
αφού προηγουµένως αποδελτιώθηκαν τα τρία παραπάνω λεξιλόγια και δύο ακόµα συναγωγές, του Θ. 
Γέρου και του Υπουργείου Παιδείας της Κύπρου. Ο αριθµός των λέξεων είναι 3.130 και χωρίζονται 
κατά τάξη ως εξής: Α΄ τάξη 326 λέξεις, Β΄ 373, Γ΄-∆΄ 920, Ε΄- ΣΤ΄ 1.511. 

Οι λέξεις περιέχονται στα αναγνωστικά κείµενα και βρίσκονται στο τέλος κάθε διδακτικής 
ενότητας κάτω από την ένδειξη «Λέξεις για την καρτέλα».  

Συγκεντρωµένες βρίσκονται στο τέλος των βιβλίων του µαθητή κατά αλφαβητική σειρά. 
Ύστερα από τη γλωσσική επεξεργασία ο µαθητής τις µεταφέρει στην καρτέλα και τις έχει για ορθο-
γραφική άσκηση στο σπίτι.  

Αν ο µαθητής γνωρίζει τις λέξεις του βασικού λεξιλογίου από φωνολογική, εννοιολογική και 
ορθογραφική άποψη, µπορεί να εκφραστεί και να επικοινωνήσει προφορικά και γραπτά µε 
ικανοποιητικό τρόπο γι’ αυτόν και για τους άλλους. 

  
Εµπειρική έρευνα 
  
Γενικοί στόχοι της έρευνας ήταν: 

  
1. Η διαπίστωση της ικανότητας των µαθητών της Ε΄ τάξης του δηµοτικού σχολείου να 

πραγµατώνουν τις ορθογραφικές συµβάσεις που αναφέρονται στο αναλυτικό πρόγραµµα και στο 
βιβλίο του δασκάλου. 

2. Η περιγραφή των ορθογραφικών αυτών συµβάσεων, η ερµηνεία τους και η προσέγγιση της 
ορθής γραφής τους.  

– Οι στόχοι και οι υποθέσεις που ελέγχονται είναι γενικού και όχι συγκριτικού χαρακτήρα.  
Το δείγµα είναι µαθητές πρωτοβάθµιας εκπαίδευσης σχολείων της πόλης των Ιωαννίνων και 

σχολείων της επαρχίας, ούτως ώστε να υπάρχει αντιπροσωπευτικότητα στο δείγµα. Τα εµπειρικά 
δεδοµένα πηγάζουν από τις αντιδράσεις των µαθητών στα κείµενα του «Γράφω και Μαθαίνω» και τις 
«Λέξεις για την καρτέλα» στο βιβλίο «Η Γλώσσα µου» της Ε΄ τάξης του δηµοτικού. 

 Το υλικό, µε βάση το οποίο θα διερευνήσουµε το θέµα, αποτελείται από δύο ενότητες: 
1. Από την εξέταση των γραπτών των µαθητών στο «Γράφω και µαθαίνω», δηλ. κείµενο 

ορθογραφίας. 
2. Από την εξέταση των γραπτών των µαθητών στις «Λέξεις για την καρτέλα». 
Το εµπειρικό υλικό που χρησιµοποιήσαµε, το συγκεντρώσαµε από τα τετράδια ορθογραφίας 

των µαθητών Ε΄ τάξης δηµοτικού στο τέλος του σχολικού έτους. «Η Γλώσσα µου» της Ε΄ δηµοτικού 
αποτελείται από τέσσερα τεύχη, στα οποία υπάρχουν συνολικά ογδόντα πέντε κείµενα «Γράφω και 
µαθαίνω» και γύρω στις χίλιες (966) «Λέξεις για την καρτέλα». 

Οι ορθογραφικές αποκλίσεις ή καλύτερα λάθη είναι αποκλίσεις από τη γλωσσική τάξη, 
αλλοιώσεις, παραβιάσεις κανόνων της µορφολογίας της γραµµατικής και της φωνολογίας. Εποµένως 
ως λάθος θεωρείται η απόκλιση από τους κανόνες, η παραβίασή τους. Αναλύοντας τις διάφορες 
αποκλίσεις που υπέπεσαν οι µαθητές µπορούµε να τις εντάξουµε στις ακόλουθες κατηγορίες: 



– Αποκλίσεις στις λέξεις που γράφονται µε κεφαλαίο στην αρχή, όπως κυρίως ονοµάτων, 
ηµερών, µηνών κ.τ.λ. και τη λανθασµένη γραφή της λέξης Πέµπτη χωρίς (π) και της λέξης Οκτωβρίου 
µε (µ).  

- Επίσης, λάθη παρατηρούνται στα συµφωνητικά συµπλέγµατα δύο και τριών συµφώνων, όπως 
και στους συνδυασµούς αυ, ευ που άλλοτε προφέρονται σαν (φ) και άλλοτε σαν (β).  

- Η αντικατάσταση των συµφώνων (τ) και (φ) µε το σύµφωνο (θ).  
- Τέλος το (zm) αποδίδεται φωνολογικά στην ελληνική µόνο µε το δίψηφο (σµ). 
- Σε µια άλλη κατηγορία εντάσσεται ο τονισµός (παρατονισµός ή ατονισµός) των λέξεων. Γιατί 

καταργήσαµε τα πνεύµατα και την περισπωµένη, αλλά έχουµε ένα τονικό σηµάδι την οξεία, που 
φαίνεται πως δε µαθαίνουµε σωστά πού χρειάζεται και πού δε χρειάζεται. 

 - Τα απόλυτα αριθµητικά είναι µια άλλη κατηγορία που γράφονται από το 13 ως το 19 µε µία 
λέξη, ενώ από το 21 και πέρα γράφονται σε χωριστές λέξεις.  

- Επίσης µε δύο (ν) -εννέα, εννιά, εννιακόσια και τα παράγωγά του και µε ένα (ν) το ένατος και 
το ενενήντα. 

- Τα σύνθετα µε δεύτερο συνθετικό το -µισός γράφονται στη λήγουσα µε η, αν το πρώτο 
συνθετικό είναι το αρσενικό ένας ή το θηλυκό µία, και µε ι σε όλες τις άλλες περιπτώσεις. 

- Σύγχυση επίσης παρατηρούµε στο ουδέτερο της ερωτηµατικής αντωνυµίας ποιο µε το 
ποσοτικό επίρρηµα πιο. 

- Σε µια άλλη κατηγορία θα εντάξουµε τις λέξεις που λέγονται οµώνυµα: 
ψηλή λεύκα - ψιλή βροχή 
το κλίµα (της Ελλάδας) - το κλήµα (της αυλής) 
κλείνω - κλίνω 
ο τοίχος - το τείχος 
σήκω - σύκο κ.τ.λ. 
και λέξεις που ονοµάζονται παρώνυµα: 
αµυγδαλιά - αµυγδαλή 
πίνω - πεινώ 
παίρνω - περνώ 
χώρος - χορός κ.τ.λ. 
- Άλλη κατηγορία είναι τα διπλά σύµφωνα, π.χ. το (ρ). ∆ιπλασιάζουν το αρκτικό του ρ ρήµα µε 

τονισµένη τη συλλαβική τους αύξηση, µόνον εφόσον ο ενεστωτικός τους τύπος έµεινε και στο 
νεοελληνικό λόγο αρχαιόµορφος. Όπου το ενεστωτικό θέµα προσαρµόστηκε στους φωνητικούς 
κανόνες της δηµοτικής, το αρκτικό ρ δε διπλασιάζεται. Π.χ. ρίχνω - έριξα αλλά απορρίπτω - απέρριψα, 
άρρωστος, συρροή, σύρριζος. 

- Γράφονται µε δύο (µ) λέξεις, των οποίων το θέµα ή το πρώτο συνθετικό λήγει σε π, β, φ, πτ, ν 
και η παραγωγική κατάληξη (ή το δεύτερο συνθετικό) αρχίζει από µ. Γράφουµε βλέµµα, λήµµα, 
κοµµένος, πληµµέληµα, εκατοµµύριο. 

- Το επίθετο ο πολύς, η πολλή, το πολύ παρουσιάζει δυσκολίες, γιατί το πολύς γράφεται µε ένα 
λ και υ στην ενική ονοµαστική και αιτιατική του αρσενικού και του ουδετέρου· παντού αλλού γράφεται 
µε δυο λ. Επίσης, όταν το πολύ προσδιορίζει επίθετο και όχι ουσιαστικό είναι άκλιτο επίρρηµα και 
γράφεται πάντοτε µε ένα λ και υ. Πολύ καλός καιρός - µε πολλή αγάπη. 

- Προχωρούµε στα παραθετικά σε -ότερος και -ότατος που γράφονται µε ο, αδιάφορο αν η 
προηγούµενη συλλαβή είναι µακρόχρονη ή βραχύχρονη. Αφαιρούνται τα παραθετικά, τα οποία 
προέρχονται από επιρρήµατα λήγονται σε -ω. Γράφουµε: νεότερος, σοφότερος, αλλά ανώτερος, 
κατώτερος. 

- Τα ουδέτερα σε (ι) γράφονται µε γιώτα. Γράφονται όµως µε υ τα βράδυ, δόρυ, δάκρυ, δίχτυ, 
οξύ και στάχυ. Αλλά όµως το βράδυ στη γενική του ενικού και σε όλες τις πτώσεις του πληθυντικού 
γράφεται µε ι: βραδιού-βραδιά. 

- Συνεχίζουµε µε την ενεργητική µετοχή που τελειώνει σε -ώντας µε ωµέγα, όταν τονίζεται, και 
σε -οντας µε όµικρον, όταν δεν τονίζεται: πηδώντας, τραγουδώντας - λέγοντας, βλέποντας. 

- Στα ρήµατα τώρα θα αρχίσουµε µε το γράψιµο του ρήµατος «βάλλω», που πρέπει να 
επισηµάνουµε ότι µε δύο -λ- γράφεται το ρήµα στον ενεστώτα σε όλες τις εγκλίσεις καθώς και στην 
οριστική του παρατατικού και του εξακολουθητικού µέλλοντα. Επειδή όµως συµπίπτουν φωνολογικά 
µε άλλους χρόνους και εγκλίσεις, πρέπει να λάβουµε υπόψη ότι οι παραπάνω χρόνοι δηλώνουν µια 
πράξη που χαρακτηρίζεται από διάρκεια ή επανάληψη. 

- Επίσης, εδώ τα ρήµατα αγγέλω και στέλλω που χρησιµο-ποιούνται µόνο ως σύνθετα, 
γράφονται µε δύο -λ- στις εγκλίσεις των χρόνων που δηλώνουν διάρκεια, ενώ στους χρόνους που 
δηλώνουν στιγµιαία πράξη γράφονται µε ένα -λ- (αποστέλλω, καταστέλλω - απήγγειλε, εξήγγειλε). 

 - Από το ρήµα δίνω πρέπει να προσέξουµε το σχηµατισµό του ενεργητικού αορίστου, που 



σχηµατίζεται από το ισχυρό θέµα του ρήµατος δω - (έδωσα - δώσαµε…). Ενώ ο παθητικός αόριστος 
σχηµατίζεται από το ασθενές θέµα δο- (δόθηκα), όπως και τα παράγωγα δόση, παράδοση, εκτός από το 
δώρο. 

- Με αφορµή τη λέξη έλλειψη, που σχεδόν πάντα είναι ανορθόγραφη, θα µιλήσουµε για το 
ρήµα λείπω που έχει τρία θέµατα. Το λειπ, λιπ, λοιπ. Το ουσιαστικό έλλειψη παράγεται από το 
µέλλοντα εν-λειπ-σω, εν-λειπ-ση (έλλειψη). 

- Επίσης, πρέπει να προσέξουµε και το ουσιαστικό λήψη που παράγεται από το ρήµα λαµβάνω 
(ανάληψη). 

- Κάτι που δεν είναι σωστό και πρέπει να προσεχτεί ιδιαίτερα είναι το ρήµα συµβαίνει στην 
οριστική αορίστου που συχνά γράφεται µε -ει, ενώ το σωστό είναι µε -η (συνέβη). 

- Συχνά επίσης βλέπουµε να γράφεται τηλεφωνείστε, ταχυδροµείστε (µε -ει) σε αντίθεση µε το 
σωστό που είναι µε –η– γιατί στην προστακτική παραµένει το θέµα του αορίστου (τηλεφώνησ-) µε την 
κατάληξη -ετε, γίνεται τηλεφωνήσετε και µε τη συγκοπή του –ε– τηλεφωνήστε. Το -ησετε αυτό δεν έχει 
τίποτε να κάµει µε το -ειτε που είναι κατάληξη της προστακτικής του ενεστώτα των συνηρηµένων 
ρηµάτων (χρησιµοποιώ - χρησιµοποιείτε). 

- Προσοχή επίσης στα ρήµατα ωφελώ µε –ω– που σηµαίνει γίνοµαι χρήσιµος, εξ ου και 
ωφέλεια και οφείλω µε –ο– που σηµαίνει χρωστώ εξ ου και οφειλή. 

Σοβαρά λάθη έχουµε στα σύνθετα µε το συν- 
Γι’ αυτό έχουµε: 
α) συν + π, β, φ = συµ 
συµπλέκω, συµβαδίζω 
β) συν + κ, γ, χ = συγ 
συγκάτοικος, συγχαίρω, συγγνώµη 
γ) συν + µ = συµµ 
συµµαθητής 
δ) συν + λ = συλλ 
συλλαµβάνω 
ε) συν + ρ = συρρ 
σύρριζα 
στ) συν + σ = συσσ 
σύσσωµος 
ζ) συν (αµετάβλητο): σύννεφο, σύνθετος. 
Εδώ τελειώνουν οι γενικές περιπτώσεις γραµµατικών τύπων, τους οποίους χρησιµοποιούν 

λανθασµένα οι µαθητές. 
Θα µπορούσαµε να αναφέρουµε και άλλες ειδικές περιπτώσεις, όπως αποκλίσεις καταλήξεων 

κ.ά. 
- Έχουµε τη λέξη στήλη (στηλιτεύω) αλλά και τη λέξη στύλος (στυλογράφος). 
Έχουµε το γλύπτη που γλύφει το άγαλµα και το παιδάκι που γλείφει το παγωτό. Αναφερόµαστε 

στο φύλλο αυτού του χαρτιού µε δυο –λ– και όχι στο φύλο µε ένα –λ– κάποιου προσώπου (αντρικό - 
γυναικείο). Ο γιαλός (από το αιγιαλός) δεν έχει καµιά σχέση µε το γυαλί (από το ύαλος) ούτε το 
σιντριβάνι µε –ι– (σωστό) µε το συντρίβω. Άλλο βέβαια ο δύστυχος κι άλλο το δίστιχο. Θα 
σταµατήσουµε όµως εδώ τη γλωσσική µας περιπλάνηση µε τα ορθογραφικά µαργαριτάρια. 

Από τη θεωρητική προσέγγιση του θέµατος αλλά και από την προσπάθεια εµπειρικής έρευνας 
του φαινοµένου της ορθογραφίας θα µπορούσαµε να πούµε ότι: 

Η ορθογραφία της γλώσσας µας έχει πολλαπλές ορθογραφικές αρχές. 
Η γνώση της φωνητικής γραφής των λέξεων δεν µπορεί να αποτελέσει κριτήριο σωστής 

γραφηµατικής πραγµάτωσης, γιατί εµπλέκονται η ετυµολογική και γραµµατική αρχή γραφής των 
λέξεων. 

Επίσης, θα άξιζε να ασχοληθεί κάποιος µε την ορθογραφική ικανότητα των µαθητών µε βάση 
τα παιδαγωγικά περιβάλλοντα (οικογένεια, σχολείο, εκπαιδευτικός). 

Το πρόβληµα της ορθογραφίας στη γλώσσα µας δε βρίσκεται σε φωνολογικό επίπεδο όσο σε 
επίπεδο µορφολογίας. Γιατί τόσο στα θεµατικά όσο και στα καταληκτικά µορφήµατα απαιτείται γνώση 
για την ορθή γραφή τους. 

Η µεταβίβαση της γνώσης αυτής αποτελεί διδακτικό στόχο του σχολείου. 
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